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*MEDEMANA, in tribu N
das cufus meminit Efuias, & nunc ~

e
EUSEBIUS

MuyeBia, 5 QUATS I’otfé\ac-, % Lot - +MEN EBENA, tr ibUSJUdaa &

. \ LT éft hodie vicus Menois , i :
; . : B YU e % €nois, juxta Gas
eff Menois oppidum juxta civitasem Pt Mipais maopion Talegh giany s 7 k

/ ~

Gazam.

in Medena provincia, fuifle in Medsa,
MEDIA, Afiz celebris regio.

*MEEBER, pro quo e Aguila

tranflulit cyrimipay s Symmachus eEe-

' . Sippmanos s tEevayrios,
yriasy id efts trans, velde contra, X 3

\ o,
At xetas xal o Hoaly,

MED EMEN A. Vide proximé MEDEMAN )i .
MEDENA PROVINCIA, ctjus fit mentio 1 Efdra
brzo eft * Madai, quod Mediam fignificare certum e

Bdpas T Mndavy im arce Medorum {atisque conftat & Judith. rey (1. Ecbatana, quz

zam oppidulum. invenitur apud I«
faiam, ’

s VI yflf._z. fon eft alia 2 Mea’z’q; nam in He-
{t , & in plerifque codicibus ibidem habetur > O TR
Efdrze, v1. dicitur effe

MeeBpa, 5 Awdreg, 7 a’ivrmépav‘ MEEBRA , Aquila & Symmas

chus (vertunt) & regione , feu ex

: adyerfo.
: MEELEB, terminus Neph- Mednip, Sy NepSaneu, METHLEM, terminus Nephs
thalim. : ’ : thalfe

MEIARCON, urbs in tribu Dah.\ Jof x1x. 91 46.

*MELA, ideff Gemela, quam
Aquila. & Symmachus transferunt

7 % A
vallem [alts. Diximus de hac & fu- Papays TOU aNss,

pra. :
s MELCHOM, idolum Ammo-
nitarum o ficut fcribit Hieremias. T

MEBITA ; masismediteaanti infulz & re

2 MGL?\.OLX;)/AGLACL 3 A'wdn, E!J’,LC,LL. MALACHEMALA 5 AqUIICB 9

Symmacho, vallis eft falis.

Moyl , edono Auudy, ds  MOLCHOM, Idolum Ammon,

ut tradit Hieremias.

Al e gione Siciliz , ad quam S, Paulus naufragium paffus venit ;
XXvIiL. YL 1. i

- SMELLO, civitas quam zd;-
ficavit Salomon. Porro Symmachus
& Theodotion ad impletionem tran-
fulerunt , & de bac in libris He-
brascarum quationum pleniis dici-
tur,

/
Mwy....o.

MELOTHLI, civitas, cujus fit mentio, Judithr.yf 13. qua ubi fita fit,
re. Serarius nofter ad iftum Judith locum opinatur effe eam, qua a Plinio Lib. v
miramide juxta Euphratem condita, 3 Ptolemzo Lib. v. Cap. 7. appellatur Me/;
ante eodem Judith 11. Cap. mentio fa&a eflet montium, qui 4 [iniftro funt Cilicie
fiat filiorum Tharfis, quos etiam annuente Serario plerique eenfent non alios effe,
quidem & in Cilicia urbs fit Tharfus , quis non potius {ufpicetur & Mulothi efic
cujufmodi eflet Mallus , quz i Prolemzo , Strabone » Pomponio in Cilicia ftaty

Meho, @wonis W exbddunoe Sone-  MELO, civitas quam edificavie

Salomon. ...,

non eft ita proclive ftatue-
L. Melita dicitur urbs 3 Se-
tene. Verim cum proximé
& proxime poft mentio
quam C7/ices , quando=
urbem aliquam Ciliciz ,
itur? quin & Scripturay

2 Machab. 1v. V1 30. Tharfenfes & Mallotas conjungit. Aliqui Malus fimplici (D fcribunt. Quodfi hae cons

jetura non placeat, intelligerem per Jibios Tharfis populos Arabiz, ad quos veniflet Holo
fis navibus ultra Ciliciam, & per Pheenicium mare Rhinocoluram, aut alium {imilem port

dem familiare eft Scripturz, ut nomine Thar/is intelligantur populi quilibet transmarini,
rum eft, {i tamen eo Judith loco, Tharfis legas, nam Grzci Codices Rafes vel Rafis habent,
regionem aliqui cenfent. Firmari poteft hxc conjefura , quod proxime poft flios Tharfis me

>

rum Ifimael, qui Arabiam defertam incolebant: item

phernes confcen-
umtenens; fiquis
Et hoc quidem ve-

quam Syriz
ntio fiat jiljos

quod Scriptura ibidem poft mentionem fadam Melothi

INF WG W W )

1. Eam habes tribubus Jude annumeratam, Jof. 5. v.31. Me-
minit autem hujus & Ifaias Cap. 10.v.31. fed in noftra verfione Me-
demena nuncupatur. BONFRERIUS.

2. Habetur hzc vox apud Septuaginta Interpretes , etiamnum in
omnibus codicibus, 3Reg.4.v.12. ubi Hieronymus é regione vertit,
que verfio cum Aquile & Symmachi verfione congruit.” Itaque hec
vox ad locorum nomina propria nihil pertinet. IDEM. .

3. In fincerioribus Septuaginta Interpretum codicibus Meeleph le-
gitur, Jof. 19. v.33. ubi verfio noftra habet Heleph. Vifi funt Septua-
ginta Interpretes (fi tamen hoc ipforum ef}) prepofitionem 12 miz,
quod idem valet quod 42, cum proprio nomine conjunxifle P me-
cheleph , quod Hieronymus vertit de Heleph. IDEM. 65,

4. Nufquam Septuaginta Interpretes Melz fimpliciter dixerunt , fed
Gemela , pro quo verfio noftra vallems Salinaran habet. Vide qua
fupra in GEMELA diximus. IDEM. ' ,

5. Hujus idoli Melchons , vet Moloch frequens eft inScriptura men-
tio, cui barbaro facrificio filios fos parentes per ignem comburen-
tli@s confecrabant : fed ad locorum propria nomina id non pertinet.
DEM. 3

6. Mello, quam wdificavit Salomon, & anteaDavid, inter omnes
convenit non eflc urbem aliquam, fed vel voraginem inter montem
Moria, & montem Sion, utmultifenferunt, vel potius partem mons-

tis Sion, eamgque editiffimam nos multis adftruetnus y 2Reg.¢.v.6,
Eft & Mello oppidum juxta Sichimitas » <Wus aliquoties fit mentio,
Judic.¢. Ipem.

7. Avurgar] Eft in MS. Regio Eufebii, ut & in MSS. Hzerony-
mi, dxo mépar, quod ciim prorfus refpondeat voci Hebrajca N2YD mes
heber , mutari non debuit in vocem dvriaépay, lictt hec Greca fit,

. prior vero loquutio barbara; norunt enim omnes, qui Aguile frag-

menta infpexerunt, legeruntve qua deeo dixerunt Hieronymaus, & alii
Veterum, qui tranflationem ejus legerant, eum interpretem non fens
tentiam modo Hebrzarum loquutionum, fed & ipfos Hebraismos
tranftuliffe- Itaque meritd Martianens repofuit s wher, Ceterim
3 Reg.1v,12. eft quidem in Codice Vaticano Ma:gzp, fed in Alexana
drino vitiofé Mswgpedt, CLERICUS. .

8. Mebau] Eft in Codice Alexandrino Jof: six, 33. Menip, in Vas
ticano Meoaaw. Itaque non mirandum tot vitiofas leGiones habgre

aut Exufebium, aut exfcriptores hujus libri » qui Hebraicos fontes a-
dire non potuerunt. IpEMm.

9- Credo in Eufebio legendum Meaad 3 ymeard, BoxgrER1US.
9. Ibid. Lxx. Intt. 4 Reg. x1v, 4. habent in Cod. Romano, Teweaid

in Alexandrino Pawwers, quod magis accedit ad non »3 ge melaph,
vallis falis, CLERICUS.
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